
Ангажираност за летен сем. во уч. 2022/2023 г. Катедра за македонски јазик

Кате
дра

Зва
ње

Наставник Наставно-
научно 
звање

Биран/-а 
или со 
дозвола 
од ННС

Наслов на предметот Задолжите
лен / 
Изборен

Активе
н / 
неактив
ен

Сем. Фонд на 
часови 
во сем.

ННС над 
обв. 
Предава
ња

ННС над 
обврска - 
вежби

МЈ Анета Дучевска; Основи на врзан текст Зад. 8 30+30
МЈ Бојан Петревски; Македонски јазик 6 Изб. 6 15+30
МЈ Бојан Петревски; Македонски јазик 6 Изб. 6 15+30
МЈ Бојан Петревски; Македонски јазик 6 Изб. 6 15+30
МЈ Бојан Петревски; Македонски јазик 2 Зад. 2 0+30
МЈ Бојан Петревски; Македонски јазик 2 Зад. 2 0+30
МЈ Бојан Петревски; Македонски јазик 2 Зад. 2 0+30
МЈ Бојан Петревски; Прагматика Изб. 6 30+30
МЈ Бојан Петревски; Прагматика Изб. 6 30+30
МЈ Бојан Петревски; Македонски јазик за странски студенти 2 Изб. 2 0+30

МЈ Гордана Алексова; Методика на наставата по македонски 
јазик 2

Зад. 6 30+60

МЈ Гордана Алексова; Методиката на наставата по македонски 
јазик 2**

Изб. 6 30+60

МЈ Гордана Алексова; Методика на наставата по македонски 
јазик 2

Зад. 8 30+60

МЈ Гордана Алексова; Современ македонски јазик 8 Зад. 8 30+90
МЈ Гордана Алексова; Граматика на македонскиот јазик 8 Изб. 8 30+0
МЈ Гордана Алексова; Граматика на македонскиот јазик 8 Изб. 8 30+30
МЈ Димитар Пандев; Преглед на лингвистиката Зад. 4 30+30
MJ Димитар Пандев; Општа реторика Изб. 4 30+0
МЈ Емилија Црвенковска; Споредбена граматика на словенските 

јазици
Изб. 4 30+30

МЈ Емилија Црвенковска Методологија на научната работа Изб. 8 30+0
МЈ Емилија Црвенковска; Историја на македонскиот јазик Зад. 6 30+30
МЈ Емилија Црвенковска Методологија на научната работа Зад. 8 30+0
МЈ Искра Пановска-Димкова; Фонологија на современиот македонски 

јазик 2
Зад. 2 30+30

МЈ Искра Пановска-Димкова; Правопис и правоговор на современиот 
македонски јазик

Изб. 2 30+30

МЈ Катерина Велјановска; Фразеологија на македонскиот јазик Зад. 4 30+30

МЈ Катерина Велјановска; Македонски јазик 4 Зад. 4 30+30
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МЈ Катерина Велјановска; Македонски јазик 4 Зад. 4 30+30
МЈ Катерина Велјановска; Македонски јазик 4 Зад. 4 30+30
МЈ Лидија Аризанковска; Словенечки јазик Ц 2 Изб. 2 30+30
МЈ Лидија Аризанковска; Словенечки јазик Ц 4 Изб. 4 30+30
МЈ Бобан Карапејовски Современ македонски јазик 4 Зад. 4 0+60
МЈ Бобан Карапејовски Правопис и правоговор на современиот 

македонски јазик
Зад. 2 0+30

МЈ Бобан Карапејовски Современ македонски јазик 4 Зад. 4 0+60
МЈ Бобан Карапејовски Методологија на научната работа Зад. 8 0+30
Мј Бобан Карапејовски Граматика на македонскиот јазик 8   7 0+30
MJ Бобан Карапејовски Општа реторика Изб. 0+30
МЈ Марија Паунова; Современ македонски јазик 2* Изб. не е 

активен 
оваа 
академ
ска 
година, 
не е 
формир
ана 
р а

2 30+30

МЈ Марија Паунова; Современ македонски јазик 2 Изб. не е 
активен 
оваа 
академ
ска 
година, 
не е 
формир
ана 

4 30+30

МЈ Марија Паунова; Старословенски јазик 2 Зад. 2 30+30
МЈ Марија Паунова; Современ македонски јазик 6 Зад. 6 0+60
МЈ Марјан Марковиќ; Преглед на македонските дијалекти 2 Зад. 6 30+30

МЈ Марјан Марковиќ; Дијалектологија на македонскиот 
јазик**

Изб. 8 30+30

МЈ Марјан Марковиќ; Балканска лингвистика Изб. 8 30+30
МЈ Марјан Марковиќ; Балканска лингвистика Изб. 8 30+30
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МЈ Марјан Марковиќ; Дијалектологија на македонскиот јазик Изб. 8 30+30

МЈ Симон Саздов; Современ македонски јазик 2** Изб. 2 30+30
МЈ Симон Саздов; Современ македонски јазик 2** Изб. 2 30+30
МЈ Симон Саздов; Современ македонски јазик 2** Изб. 2 30+30
МЈ Татјана Гочкова-Стојановска; Современ македонски јазик 2** Изб. 2 30+30
МЈ Татјана Гочкова-Стојановска; Современ македонски јазик 2 Изб. 2 30+30
МЈ Татјана Гочкова-Стојановска; Современ македонски јазик 2** Изб. 2 30+30

МЈ Татјана Гочкова-Стојановска; Современ македонски јазик 2** Изб. 2 30+30
МЈ Симон Саздов; Македонски јазик 4 Изб. 4 30+30
МЈ Симон Саздов; Македонски јазик 4 Изб. 4 30+30
МЈ Симон Саздов; Македонски јазик 4 Изб. 4 30+30

Симон Саздов; Синтакса на современиот македонски 
јазик 2

Зад. 6 30+30

МЈ Симон Саздов; Современ македонски јазик 4 Изб. 6 30+30
МЈ Славица Велева; Морфологија на современиот 

македонски јазик 2
Зад. 4 30+30

МЈ Славица Велева; Зборообразување на современиот 
македонски јазик

Изб. 4 30+30

МЈ Славица Велева; Македонски јазик - вештини на 
пишување

Изб. 4 30+30

МЈ Станислава-Сташа Тофоска-
Јанеска;

Правопис и правоговор на современиот 
македонски јазик

Зад. 2 30+0

МЈ Станислава-Сташа Тофоска-
Јанеска;

Македонски јазик 2 Зад. 2 30+0

МЈ Станислава-Сташа Тофоска-
Јанеска;

Македонски јазик 2 Зад. 2 30+0

МЈ Станислава-Сташа Тофоска-
Јанеска;

Македонски јазик 2 Зад. 2 30+0

МЈ Станислава-Сташа Тофоска-
Јанеска;

Граматика на македонскиот јазик 6** Изб. 6 30+30

МЈ Станислава-Сташа Тофоска-
Јанеска;

Граматика на македонскиот јазик 6 Изб. 6 30+30

МЈ Татјана Гочкова-Стојановска; Граматика на македонскиот јазик 4 Изб. 2 30+30

МЈ Татјана Гочкова-Стојановска; Морфологија на современиот 
македонски јазик

Изб. 2 30+30

Page 3 of 44



Ангажираност за летен сем. во уч. 2022/2023 г. Катедра за македонски јазик

МЈ Татјана Гочкова-Стојановска; Современ македонски јазик 2 ** Изб. 2 30+30

МЈ Татјана Гочкова-Стојановска; Современ македонски јазик 2** Изб. 2 30+30

МЈ Татјана Гочкова-Стојановска; Морфологија на современиот 
македонски јазик

Зад. 4 30+30

МЈ Татјана Гочкова-Стојановска; Современ македонски јазик 2 ** Изб. 4 30+30

МЈ Татјана Гочкова-Стојановска; Граматика на македонскиот јазик 4 Изб. 4 30+30

МЈ Томислав Треневски; Лингвостилистика 2 Зад. 8 30+30
МЈ Томислав Треневски; Лингвостилистика Изб. 4 30+15
МЈ Томислав Треневски; Македонски јазик 8 Изб. 8 15+30
МЈ Томислав Треневски; Македонски јазик 8 Изб. 8 15+30
МЈ Томислав Треневски; Македонски јазик 8 Изб. 8 15+30
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Ангажираност за летен сем. во уч. 2022/2023 г. Катедра за македонска книжевност и култура

Катед
ра

Зва
ње

Наставник Наставно-
научно звање

Биран/-а 
или со 
дозвола од 
ННС

Наслов на предметот Задолжи
телен / 
Изборен

Активен / 
неактивен

Сем. Фонд на 
часови 
во сем.

Предав
ања

ННС над 
обв. 
Предава
ња

Вежб
и

ННС над 
обврска 
- вежби

МКК Нина Анастасова-
Шкрињариќ

редовен 
професор

бирана Народна книжевност 2 Изб. Активен 2 30+30 2 2

МКК Нина Анастасова-
Шкрињариќ

редовен 
професор

бирана Народна македонска 
проза

Зад. Активен 2 30+30 2 2

МКК Венко Андоновски; редовен 
професор

Дозвола од 
ННС

Креативни и културни 
индустрии 2

Изб. Неактивен 2 30+0

МКК Венко Андоновски; редовен 
професор

Дозвола од 
ННС

Креативни и културни 
индустрии 2

Изб. Неактивен 2 30+0

МКК Венко Андоновски; редовен 
професор

Дозвола од 
ННС

Креативни и културни 
индустрии 2

Изб. Неактивен 2 30+0

МКК Венко Андоновски; редовен 
професор

Дозвола од 
ННС

Семиотика на 
македонскиот роман

Изб. Неактивен 2 30+30

МКК Венко Андоновски; редовен 
професор

Биран Нова хрватска 
книжевност

Изб. Активен 4 30+30 2 2

МКК Венко Андоновски; редовен 
професор

Биран Реализмот и модерната 
во хрватската книжевност

Зад. Активен 6 30+30 2 2

МКК Весна Мојсова-
Чепишевска;

редовен 
професор

Бирана Современа македонска 
книжевност – 
модернизам и 
постмодернизам

Зад. Активен 8 30+0 2 0

МКК Весна Мојсова-
Чепишевска;

редовен 
професор

Бирана Современа македонска 
книжевност 2

Изб. Активен 8 30+0 2 0

МКК Весна Мојсова-
Чепишевска;

редовен 
професор

Бирана Книжевност за деца 2 Изб. Активен 2, 4, 6, 
8

30+0 2 0

МКК Весна Мојсова-
Чепишевска;

редовен 
професор

Дозвола од 
ННС

Културолошки 
проучувања (мак. јазик) 4

Изб. Активен 4 45+0 3 0

МКК Весна Мојсова-
Чепишевска;

редовен 
професор

Дозвола од 
ННС

Културолошки 
проучувања (мак. јазик) 4

Изб. Активен 4 45+0 3 0

МКК Весна Мојсова-
Чепишевска;

редовен 
професор

Дозвола од 
ННС

Културолошки 
проучувања (мак. јазик) 4

Изб. Активен 4 45+0 3 0
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МКК Јасна Котеска; редовен 
професор

Дозвола од 
ННС

Категоријата абјект во 
македонската книжевност 
и култура

Изб. Неактивен 2 30+30

МКК Јасна Котеска; редовен 
професор

Бирана Реализмот и модерната 
во словенечката 
книжевност

Зад. Активен 4 30+30 2 2

МКК Јасна Котеска; редовен 
професор

Бирана Методика на наставата по 
македонска книжевност 2

Зад. Активен 6 30+60 2 4

МКК Јасна Котеска; редовен 
професор

Бирана Методика на наставата по 
книжевност 2

Зад. Активен 8 30+60 2 4

МКК Кристина Николовска; редовен 
професор

Бирана Теорија на книжевност 2 Изб. Активен 2 30+30 2 0

МКК Кристина Николовска; редовен 
професор

Бирана Теорија на книжевност 2 
(теорија на проза и 
поезија)

Зад. Активен 2 30+30 2 0

МКК Кристина Николовска; редовен 
професор

Бирана Херменевтика и 
семиологија

Изб. Активен 2 30+30 2 2

МКК Кристина Николовска; редовен 
професор

Бирана Семиологија во односи со 
јавност

Изб. Неактивен 2 30+30

*МКК Ангелина Бановиќ-
Марковска;

редовен 
професор

Дозвола од 
ННС

Аспекти на другоста Изб. Неактивен 30+30

*МКК Ангелина Бановиќ-
Марковска;

редовен 
професор

Бирана Јужнословенски 
книжевности 15-18 век

Зад. Активен 4 30+30 2 2

*МКК Ангелина Бановиќ-
Марковска;

редовен 
професор

Бирана Јужнословенски 
книжевности 15-18 век

Зад. Активен 4 30+30 2 2

*МКК Ангелина Бановиќ-
Марковска;

редовен 
професор

Бирана Современи 
јужнословенски 
книжевности 2

Изб. Активен 8 30+30 2 2

*МКК Ангелина Бановиќ-
Марковска;

редовен 
професор

Бирана Современи 
јужнословенски 
книжевности 2

Зад. Активен 8 30+30 2 2

МКК Трајче Стамески; вонреден 
професор

Дозвола од 
ННС

Народна книжевност 2 Изб. Активен 2 30+30 2 2

МКК Трајче Стамески; вонреден 
професор

Дозвола од 
ННС

Народна македонска 
проза

Зад. Активен 2 30+30 2 2

МКК Трајче Стамески; вонреден 
професор

Биран Нова српска книжевност Изб. Активен 6 30+0 2 0
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МКК Трајче Стамески; вонреден 
професор

Биран Реализмот и модерната 
во српската книжевност

Зад. Активен 6 30+0 2 0

МКК Трајче Стамески; вонреден 
професор

Дозвола од 
ННС

Реализмот и модерната 
во бугарската книжевност

Зад. Активен 8 30+0 2 0

МКК Трајче Стамески; вонреден 
професор

Дозвола од 
ННС

Медиевистика 2 Зад. Активен 2 30+0 2 0

МКК Трајче Стамески; вонреден 
професор

Дозвола од 
ННС

Средновековна 
книжевност 2

Изб. Активен 2 30+0 2 0

МКК Трајче Стамески; вонреден 
професор

Дозвола од 
ННС

Културолошки 
проучувања (мак. јазик) 2

Изб. Активен 2 45+15 3 1

МКК Искра Тасевска Хаџи-
Бошкова;

вонреден 
професор

Дозвола од 
ННС

Светска книжевност 2 Изб. Активен 4 30+30 2 2

МКК Искра Тасевска Хаџи-
Бошкова;

вонреден 
професор

Дозвола од 
ННС

Светска книжевност 2 Зад. Активен 4 30+30 2 2

МКК Искра Тасевска Хаџи-
Бошкова;

вонреден 
професор

Бирана Нова македонска 
книжевност 2

Изб. Активен 6 30+30 2 2

МКК Искра Тасевска Хаџи-
Бошкова;

вонреден 
професор

Бирана Книжевна генологија – 
македонски 19 век 2

Зад. Активен 6 30+30 2 2

МКК Искра Тасевска Хаџи-
Бошкова;

вонреден 
професор

Дозвола од 
ННС

Културолошки 
проучувања (мак. јазик) 2

Изб. Aктивен 2 45+15 3 1

МКК Искра Тасевска Хаџи-
Бошкова;

вонреден 
професор

Дозвола од 
ННС

Културолошки 
проучувања (мак. јазик) 2

Изб. Активен 2 45+15 3 1

МКК Искра Тасевска Хаџи-
Бошкова;

вонреден 
професор

Дозвола од 
ННС

Културолошки 
проучувања (мак. јазик) 2

Изб. Активен 2 45+15 3 1

МКК Искра Тасевска Хаџи-
Бошкова;

вонреден 
професор

Дозвола од 
ННС

Нова хрватска 
книжевност

Изб. Активен 4 30+30 2 2

МКК Искра Тасевска Хаџи-
Бошкова;

вонреден 
професор

Дозвола од 
ННС

Реализмот и модерната 
во хрватската книжевност

Зад. Активен 6 30+30 2 2

МКК Иван Антоновски асистент Биран Медиевистика 2 Зад. Активен 2 0+30 0 2
МКК Иван Антоновски асистент Биран Средновековна 

книжевност 2
Изб. Активен 2 0+30 0 2
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МКК Иван Антоновски асистент Биран Современа македонска 
книжевност – 
модернизам и 
постмодернизам

Зад. Активен 8 0+30 0 2

МКК Иван Антоновски асистент Биран Современа македонска 
книжевност 2

Изб. Активен 8 0+30 0 2

МК Иван Антоновски асистент Дозвола од 
ННС

Книжевност  за деца 2 Изб. Активен 2, 4, 6, 
8

0+30 0 2

МКК Иван Антоновски асистент Дозвола од 
ННС

Културолошки 
проучувања (мак. јазик) 4

Изб. Активен 4 0+15 0 1

МКК Иван Антоновски асистент Дозвола од 
ННС

Културолошки 
проучувања (мак. јазик) 4

Изб. Активен 4 0+15 0 1

МКК Иван Антоновски асистент Дозвола од 
ННС

Културолошки 
проучувања (мак. јазик) 4

Изб. Активен 4 0+15 0 1

МКК Трајче Стамески вонреден 
професор

Нова српска книжевност Изб. Активен 6 0+30 0 2

Page 8 of 44



Ангажираност за летен сем. во уч. 2022/2023 г. Катедра за албански јазик и книжевност

Кате
дра

Зва
ње

Наставник Наставно-
научно 
звање

Биран/-
а или со 
дозвола 
од ННС

Наслов на предметот Задолжителен / 
Изборен

Активен / 
неактивен

Сем. Фонд на 
часови во 

сем.

Предавања    Вежби

АЛБ д-р Теута Арифи Доцент Преглед на светска 
книжевност 2

Изб. активен 8 30+30 2 0

АЛБ д-р Ајтен Ќамили Редовен 
професор

Правоговор на албанскиот 
јазик**

Изб. активен 2 30+30 2 0

АЛБ д-р Ајтен Ќамили Редовен 
професор

Албанска лингвистика 2 Изб. активен 2 30+30 2 0

АЛБ д-р Ајтен Ќамили Редовен 
професор

Лингвостилистика на 
албанскиот јазик 2

Изб. активен 4 30+30 2 0

АЛБ д-р Ајтен Ќамили Редовен 
професор

Историја на албанскиот јазик 2 Зад. активен 8 30+30 2 0

АЛБ д-р Ајтен Ќамили Редовен 
професор

Правоговор на албанскиот 
јазик**

Изб. активен 2 30+30 2 0

АЛБ д-р Ајтен Ќамили Редовен 
професор

Преведување од македонски 
на албански  јазик 1

Зад. активен 4 0+60 0 4

АЛБ д-р Ајтен Ќамили Редовен 
професор

Албанска лингвистика 2 Изб. активен 4 30+30 2 0

АЛБ д-р Ајтен Ќамили Редовен 
професор

Лингвостилистика на 
албанскиот јазик 2

Изб. активен 6 30+30 2 0

АЛБ д-р Ајтен Ќамили Редовен 
професор

Правоговор на албанскиот 
јазик**

Изб. активен 2 30+30 2 0

АЛБ д-р Ајтен Ќамили Редовен 
професор

Преведување од македонски 
на албански  јазик 1

Зад. активен 4 0+60 0 4

АЛБ д-р Ајтен Ќамили Редовен 
професор

Албанска лингвистика 2 Изб. активен 4 30+30 2 0

АЛБ д-р Ајтен Ќамили Редовен 
професор

Лингвостилистика на 
албанскиот јазик 2

Изб. активен 6 30+30 2 0

АЛБ д-р Ајтен Ќамили Редовен 
професор

Правоговор на албанскиот 
јазик**

Изб. активен 2 30+30 2 0

АЛБ д-р Ајтен Ќамили Редовен 
професор

Историја на албанскиот јазик 2 Изб. активен 8 30+30 2 0

Page 9 of 44



Ангажираност за летен сем. во уч. 2022/2023 г. Катедра за албански јазик и книжевност

АЛБ д-р Ајтен Ќамили Редовен 
професор

Преведување од македонски 
на албански  јазик 

Изб. активен 0+60

АЛБ д-р Ајтен Ќамили Редовен 
професор

Лингвостилистика на 
албанскиот јазик 2

Изб. активен 4 30+30 2 0

АЛБ д-р Аслан Хамити Редовен 
професор

Фонологија  на албанскиот 
јазик

Зад. активен 2 30+30 2 2

АЛБ д-р Аслан Хамити Редовен 
професор

Дијалектологија на 
албанскиот јазик 2

Зад. активен 6 30+30 2 2

АЛБ д-р Аслан Хамити Редовен 
професор

Граматика на албанскиот јазик 
2

Зад. активен 1 30+30

АЛБ д-р Аслан Хамити Редовен 
професор

Граматика на албанскиот јазик 
2

Зад. активен 1 30+30 0 0

АЛБ д-р Ваљбона Тоска Редовен 
професор

Синтакса на албанскиот јазик 
2

Зад. активен 8 30+30 2 2

АЛБ д-р Ваљбона Тоска Редовен 
професор

Граматика на албанскиот јазик 
8**

Изб. активен 8 30+30 2 2

АЛБ д-р Ваљбона Тоска Редовен 
професор

Граматика на албанскиот јазик 
8**

Изб. активен 8 30+30 2 2

АЛБ д-р Ваљбона Тоска Редовен  
професор

Споредбена стручна 
терминологија 2

Изб. активен 2 30+30 2 2

АЛБ д-р Исмет Османи Редовен 
професор

Лексикологија на албанскиот 
јазик 2

Зад. активен 4 30+30 2 2

АЛБ д-р Ваљбона Тоска Редовен 
професор

Споредбена стручна 
терминологија 2

Изб. активен 2 30+30 2 2

АЛБ д-р Исмет Османи Редовен 
професор

Граматика на албанскиот јазик 
4**

Изб. активен 4 30+30 2 2

АЛБ д-р  Исмет Османи Редовен 
професор

Преведување од албански на 
македонски јазик 3

Зад. активен 6 0+60

АЛБ д-р Исмет Османи Редовен 
професор

Симултано толкување од 
македонски на албански јазик

Зад. активен 8 0+60 0 4

АЛБ д-р Ваљбона Тоска Редовен 
професор

Споредбена стручна 
терминологија 2

Изб. активен 2 30+30 2 2

АЛБ д-р Исмет Османи Редовен 
професор

Граматика на албанскиот јазик 
4**

Зад. активен 4 30+30 2 2

АЛБ д-р Исмет Османи Редовен 
професор

Преведување од албански на 
македонски јазик 3

Зад. активен 6 0+60
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Ангажираност за летен сем. во уч. 2022/2023 г. Катедра за албански јазик и книжевност

АЛБ д-р Ваљбона Тоска Редовен 
професор

Современ албански јазик 6 Зад. активен 6 30+90

АЛБ д-р Исмет Османи Редовен 
професор

Симултано  толкување од 
македонски на албански јазик

Зад. активен 8 0+60 0 4

АЛБ д-р Ваљбона Тоска Редовен 
професор

Споредбена стручна 
терминологија 2

Изб. активен 2 30+30 2 2

АЛБ д-р Љуљјета Адили - 
Челику

Доцент Современ албански јазик 2 Зад. активен 2 30+90 0 0

АЛБ д-р Љуљјета Адили - 
Челику

Доцент Современ албански јазик 8 Зад. активен 8 30+90 2 2

АЛБ д-р Теута Арифи Доцент Албанска книжевност 2 Зад. активен 2 30+30 2 0
АЛБ д-р Теута Арифи Доцент Албанска книжевност 4 Зад. активен 4 30+30 2 2
АЛБ д-р Мирлинда Крифца-

Беќири
Редовен 
професор

 Албанска книжевност 6 Зад. активен 6 30+30 2 2

АЛБ д-р Мирлинда Крифца-
Беќири

Редовен 
професор

Книжевност за деца 2 Изб. активен 6 30+30 2 0

АЛБ д-р Мирлинда Крифца-
Беќири

Редовен 
професор

Академско пишување 2 Изб. активен 8 30+30 2 0

АЛБ д-р Исмет Османи Редовен 
професор

Преведување од македонски 
на албански јазик 3

Зад. активен 6 0+60

АЛБ д-р Љуљјета Адили - 
Челику

Доцент Современ албански јазик 4 Зад. активен 4 30+90 2 2

АЛБ д-р Исмет Османи Редовен 
професор

Преведување од македонски 
на албански јазик 3

Зад. активен 6 0+60

АЛБ д-р Мируше Хоџа Редовен 
професор

Албанска култура и 
цивилизација 2

Изб. активен 4 30+30 2 2

АЛБ д-р Мируше Хоџа Редовен 
професор

Морфологија на албанскиот 
јазик 2

Зад. активен 6 30+30 2 2

АЛБ д-р Мируше Хоџа Редовен 
професор

Албанска култура и 
цивилизација 2

Изб. активен 4 30+30 2 2

АЛБ д-р Мируше Хоџа Редовен 
професор

Граматика на албанскиот јазик 
6**

Зад. активен 6 30+30 2 2

АЛБ д-р Мируше Хоџа Редовен 
професор

Албанска култура и 
цивилизација 2

Изб. активен 4 30+30 2 2

АЛБ д-р Мируше Хоџа Редовен 
професор

Граматика на албанскиот јазик 
6**

Зад. активен 6 30+30 2 2
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Ангажираност за летен сем. во уч. 2022/2023 г. Катедра за албански јазик и книжевност

АЛБ д-р Мируше Хоџа Редовен 
професор

Албанска култура и 
цивилизација 2

Изб. активен 4 30+30 2 2

АЛБ д-р Фаркета Дибра 
Зеќири

Доцент Методика на наставата по 
албански јазик 2

Зад. активен 6 30+30 2 2

АЛБ д-р Фаркета Дибра 
Зеќири

Доцент Методика на наставата по 
албанска книжевност 2

Зад. активен 8 30+30 2 2

АЛБ д-р Љуљјета Адили - 
Челику

Доцент Контрастивна анализа на текст 
и говор

Зад. активен 6 30+0 0 0

АЛБ д-р Љуљјета Адили - 
Челику

Доцент Контрастивна анализа на текст 
и говор

Зад. активен 6 30+0 0 0
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Ангажираност за летен сем. во уч. 2022/2023 г. Катедра за турски јазик и книжевност

Катед
ра

Звање Наставник Наставно-
научно 
звање

Биран/-а 
или со 
дозвола 
од ННС

Наслов на предметот Задолжит
елен / 
Изборен

Активен / 
неактивен

Сем. Фонд на 
часови 
во сем.

Предав
ања

ННС над 
обв. 
Предава
ња

Вежби ННС над 
обврска 
- вежби

ТУР м-р Darina Bajovics; Странски 
лектор

Унгарски јазик Ц 2 Изб. Активен 2 0 4

ТУР м-р Darina Bajovics; Странски 
лектор

Унгарски јазик Ц 4 Изб. Активен 4 30+30

ТУР д-р Sinan Kazancı; Странски 
лектор

Класична турска 
книжевност 2

Зад. Активен 4 30+0 12

ТУР д-р Sinan Kazancı; Странски 
лектор

Класична турска 
книжевност 2

Зад. Активен 4 30+0

ТУР д-р Sinan Kazancı; Странски 
лектор

Правопис и правоговор на 
современиот турски јазик 
2

Изб. Активен 4 30+0

ТУР д-р Sinan Kazancı; Странски 
лектор

Современ турски јазик 4 Зад. Активен 4 0+30

ТУР д-р Sinan Kazancı; Странски 
лектор

Историја на турската 
култура и цивилизација 2

Изб. Активен 8 0+30

ТУР д-р Sinan Kazancı; Странски 
лектор

Историја на турската 
култура и цивилизација 2

Изб. Активен 8 0+30

ТУР д-р Yudum Görmüş Странски 
лектор

Современ турски јазик 6 Зад. Активен 6 0+60 10

ТУР д-р Yudum Görmüş Странски 
лектор

Современ турски јазик 8 Зад. Активен 8 0+60

ТУР д-р Yudum Görmüş Странски 
лектор

Современ турски јазик 4 Зад. Активен 4 0+30

ТУР д-р Назим Ибрахим; Редовен 
професор

Историја на турскиот јазик 
2

Изб. Активен 6 30+0

ТУР д-р Назим Ибрахим; Редовен 
професор

Историја на турскиот јазик 
2

Изб. Активен 6 30+0

ТУР д-р Назим Ибрахим; Редовен 
професор

Фонетика на турскиот 
јазик 2

Зад. Активен 2 0 10

ТУР д-р Назим Ибрахим; Редовен 
професор

Дијалектологија на 
турскиот јазик 2

Зад. Активен 4 30+0
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Ангажираност за летен сем. во уч. 2022/2023 г. Катедра за турски јазик и книжевност

ТУР д-р Назим Ибрахим; Редовен 
професор

Османско- турски јазик 2 Зад. Активен 6 30+0

ТУР д-р Назим Ибрахим; Редовен 
професор

Османско- турски јазик 4 Зад. Активен 8 30+0

ТУР д-р Назим Ибрахим; Редовен 
професор

Фонетика на турскиот 
јазик 2

Зад. Активен 2 0

ТУР д-р Назим Ибрахим; Редовен 
професор

Османско- турски јазик 2 Зад. Активен 6 30+0

ТУР д-р Назим Ибрахим; Редовен 
професор

Дијалектологија на 
турскиот јазик 2

Изб. Активен 6 30+0

ТУР д-р Назим Ибрахим; Редовен 
професор

Османско- турски јазик 4 Зад. Активен 8 30+0

ТУР д-р Октај Ахмед; Редовен 
професор

Морфологија на турскиот 
јазик 2

Зад. Активен 4 30+0 8

ТУР д-р Октај Ахмед; Редовен 
професор

Морфологија на турскиот 
јазик 4

Зад. Активен 6 30+0

ТУР д-р Октај Ахмед; Редовен 
професор

Синтакса на турскиот јазик 
2

Зад. Активен 8 30+0

ТУР д-р Октај Ахмед; Редовен 
професор

Морфологија на турскиот 
јазик 2

Зад. Активен 4 30+0

ТУР д-р Октај Ахмед; Редовен 
професор

Морфологија на турскиот 
јазик 4

Зад. Активен 6 30+0

ТУР д-р Октај Ахмед; Редовен 
професор

Синтакса на турскиот јазик 
2

Зад. Активен 8 30+0

ТУР д-р Осман Емин Доцент Историја на турската 
култура и цивилизација 2

Изб. Активен 8 0

ТУР д-р Осман Емин Доцент Историја на турската 
култура и цивилизација 2

Изб. Активен 8 0

ТУР д-р Осман Емин Доцент Турска книжевност за 
деца 2

Изб. Активен 4 30+0 10

ТУР д-р Осман Емин Доцент Турска книжевност за 
деца 2

Изб. Активен 4 30+0

ТУР д-р Осман Емин Доцент Нова турска книжевност 2 Зад. Активен 6 30+0

ТУР д-р Осман Емин Доцент Нова турска книжевност 2 Зад. Активен 6 30+0
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Ангажираност за летен сем. во уч. 2022/2023 г. Катедра за турски јазик и книжевност

ТУР д-р Осман Емин Доцент Методика на наставата по 
турски јазик 2

Зад. Активен 6 30+0

ТУР д-р Осман Емин Доцент Методика на наставата по 
турска книжевност 2

Зад. Активен 8 30+0

ТУР д-р Осман Емин Доцент Современа турска 
книжевност 2

Зад. Активен 8 30+0

ТУР д-р Осман Емин Доцент Современа турска 
книжевност 2

Зад. Активен 8 30+0

ТУР д-р Фатима Хоџин; Виш лектор Современ турски јазик 2 Зад. Активен 2 0

ТУР д-р Фатима Хоџин; Виш лектор Современ турски јазик 6 Зад. Активен 6 30+0 10

ТУР д-р Фатима Хоџин; Виш лектор Современ турски јазик 8 Зад. Активен 8 30+0

ТУР д-р Фатима Хоџин; Виш лектор Писмено и усно 
изразување 2

Изб. Активен 4 30+30

ТУР д-р Фатима Хоџин; Виш лектор Современ турски јазик 2 Зад. Активен 2 0

ТУР д-р Фатима Хоџин; Виш лектор Основи на правопис и 
правоговор 2

Изб. Активен 2 0

ТУР д-р Фатима Хоџин; Виш лектор Современ турски јазик 4 Зад. Активен 4 30+0

ТУР Стара турска книжевност 2 Зад. Активен 2 0

ТУР Стара турска книжевност 2 Зад. Активен 2 0

ТУР Писмена турска народна 
книжевност

Зад. Активен 2 0

ТУР Писмена турска народна 
книжевност

Изб. Активен 2 0

ТУР Книжевни поими и теории 
2 

Изб. Активен 2 0
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Ангажираност за летен сем. во уч. 2022/2023 г. Катедра за славистика
Катед
ра

Зва
ње

Наставник Наставно-
научно 
звање

Биран/-а 
или со 
дозвола 
од ННС

Наслов на предметот Задолжите
лен / 
Изборен

Активен / 
неактивен

Сем. Фонд на 
часови во 
сем.

Ангажираност 
по часови  
Норма 6        
Платена над 
норма 21 / 41 

Неплатена над 
норма 22

СЛ Анна Попкова Странски 
лектор

Руска цивилизација и култура 2 Изб. 2 30+0

СЛ Анна Попкова Странски 
лектор

Современ руски јазик 2 Зад. 2 30+90

СЛ Анна Попкова Странски 
лектор

Современ руски јазик 4 Зад. 4 30+90

СЛ Анна Попкова Странски 
лектор

Руска цивилизација и култура 4 Изб. 4 30+0

СЛ Анна Попкова Странски 
лектор

Руска цивилизација и култура 4 Изб. 4 30+0

СЛ Анна Попкова Странски 
лектор

Руска цивилизација 2 Зад. 6 30+0

СЛ Анна Попкова Странски 
лектор

Руска цивилизација 4 Зад. 8 30+0

СЛ Анна Попкова Странски 
лектор

Руска цивилизација и култура 2 Изб. 2 30+0

СЛ д-р Биљана Мирчевска-
Бошева

Редовен 
професор

Граматика на рускиот јазик 2 – 
Морфологија

Зад. 2 30+0

СЛ д-р Биљана Мирчевска-
Бошева

Редовен 
професор

Руски јазик А 6 Зад. 6 30+0

СЛ д-р Биљана Мирчевска-
Бошева

Редовен 
професор

Граматика на рускиот јазик 4 – 
Зборообразување

Зад. 4 30+0

СЛ д-р Биљана Мирчевска-
Бошева

Редовен 
професор

методика на наставата по руски јазик 2 Зад. 6 30+0 
(менторски)

СЛ д-р Биљана Мирчевска-
Бошева

Редовен 
професор

Практична подготовка за наставата по 
руски јазик 2

Зад. 8 30+0

СЛ д-р Биљана Мирчевска-
Бошева

Редовен 
професор

Граматика на рускиот јазик 8 – 
Стилистика

Зад. 8 30+0

СЛ д-р Биљана Мирчевска-
Бошева

Редовен 
професор

Контрастивна анализа на рускиот и на 
македонскиот јазик 2

Изб. 8 30+0 
(менторски)
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СЛ м-р Екатерина Терзијоска Виш лектор Руски јазик 4 Изб. 4 30+30
СЛ м-р Екатерина Терзијоска Виш лектор Современ руски јазик 8 Зад. 8 0+90
СЛ м-р Екатерина Терзијоска Виш лектор Практика на преведувањето (мак-рус) 

6
Зад. 8 30+30

СЛ м-р Екатерина Терзијоска Виш лектор Симултано преведување (мак-рус) ** Изб. 8 30+0

СЛ м-р Ирен Алчевска Виш лектор Руски јазик А 6 Зад. 6 0+90
СЛ м-р Ирен Алчевска Виш лектор Практика на преведување/руски јазик 

А/2
Изб. 6 30+30

СЛ м-р Ирен Алчевска Виш лектор Практика на преведувањето (мак-рус) 
2

Зад. 4 30+30

СЛ м-р Ирен Алчевска Виш лектор Руски јазик 2 (изборен) Изб. 2 30+30
СЛ м-р Ирен Алчевска Виш лектор Руски јазик 2 (изборен) Изб. 6 30+30
СЛ м-р Ирен Алчевска Виш лектор Руски јазик 2 (изборен) Изб. 6 30+30
СЛ д-р Ирена Антанасијевиќ Редовен 

професор
ННС Руска книжевност 8 Зад. 8 30+0

СЛ д-р Јасминка Делова-
Силјанова

Редовен 
професор

Граматика на чешкиот јазик 8 Зад. 8 30+30

СЛ д-р Јасминка Делова-
Силјанова

Редовен 
професор

Чешка книжевност 8 Зад. 8 30+30

СЛ д-р Јасминка Делова-
Силјанова

Редовен 
професор

Практика на преведувањето (мак-чеш) 
6 

Зад. 8 30+0

СЛ д-р Лидија Танушевска Редовен 
професор

Вовед во славистика 2 Изб. 2 30+0

СЛ д-р Лидија Танушевска Редовен 
професор

Вовед во славистика 2 Изб. 2 30+0

СЛ д-р Лидија Танушевска Редовен 
професор

Вовед во славистика 2 Изб. 2 30+0

СЛ д-р Лидија Танушевска Редовен 
професор

Полска книжевност (изборен) 2 Изб. 2 30+0

СЛ д-р Лидија Танушевска Редовен 
професор

Вовед во славистика 2 Зад. 4 30+0

СЛ д-р Лидија Танушевска Редовен 
професор

Вовед во славистика 2 Зад. 4 30+0

СЛ д-р Лидија Танушевска Редовен 
професор

Практика на преведување/полски 
јазик Б/2

Изб. 6 30+30 
(менторска 
настава)
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СЛ д-р Лидија Танушевска Редовен 

професор
Книжевност на полски јазик Б4 Зад. 6 30+0 

(менторска 
настава)

СЛ д-р Лидија Танушевска Редовен 
професор

Полска книжевност 8 Зад. 8 30+0 
(менторска 
настава)

СЛ д-р Лидија Танушевска Редовен 
професор

Практика на преведувањето (мак-пол) 
6

Зад. 8 30+30 
(менторска 
настава)

СЛ д-р Лидија Танушевска Редовен 
професор

Полска книжевност (изборен) 2 Изб. 8 30+0

СЛ д-р Лидија Танушевска Редовен 
професор

Полска книжевност 2 (изборен) Изб. 8 30+0

СЛ д-р Лидија Танушевска Редовен 
професор

Теорија на преведувањето 2 
(славистика)

Изб. 6 30+0

СЛ д-р Лидија Танушевска Редовен 
професор

Теорија на преведувањето 2 
(славистика)

Изб. 4 30+0 

СЛ д-р Лидија Танушевска редовен 
професор

Полска книжевност 2 Зад. 2 30+0

СЛ д-р Милица Миркуловска Редовен 
професор

Полски јазик Б 6 Зад. 6 60+0 
(менторски)

СЛ д-р Милица Миркуловска Редовен 
професор

Граматика на полскиот јазик 2 Зад. 2 30+30  
(менторски)                                

СЛ д-р Милица Миркуловска Редовен 
професор

Граматика на полскиот јазик 8 Зад. 8 30+30  
(менторски)                                

СЛ д-р Милица Миркуловска Редовен 
професор

Полска цивилизација и култура 2 Изб. 2 30+0

СЛ д-р Милица Миркуловска Редовен 
професор

Полска цивилизација и култура 2 Изб. 2 30+0

СЛ д-р Милица Миркуловска Редовен 
професор

Полска цивилизација 2 Изб. 30+0

СЛ д-р Милица Миркуловска редовен 
професор

Полска цивилизација и култура 4 Изб. 2, 4 30+0

СЛ д-р Милица Миркуловска редовен 
професор

Полски јазик Ц2 Изб. 2, 4 30+30
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СЛ д-р Милица Миркуловска редовен 

професор
Полски јазик (изборен) 2 Изб. 4 30+30

СЛ Наталија Лукомска Странски 
лектор

Современ полски јазик 8 Зад. 8 30+90

СЛ Наталија Лукомска Странски 
лектор

Современ полски јазик 2 Зад. 2 30+90

СЛ Наталија Лукомска, 
носител: Милица 
Миркуловска

Странски 
лектор

Полски јазик Б 6 Зад. 6 0+60

СЛ л-р Ружена Хенкрихова Странски 
лектор

Чешки јазик 2 (изборен) Изб. 2, 4 30+30

СЛ л-р Ружена Хенкрихова Странски 
лектор

Чешки јазик 2 (изборен) Изб. 6 30+30

СЛ л-р Ружена Хенкрихова Странски 
лектор

Современ чешки јазик 8 Зад. 8 30+90 

СЛ л-р Ружена Хенкрихова Странски 
лектор

Симултано преведување (мак-чеш) Изб. 8 30+30

СЛ л-р Ружена Хенкрихова, 
носител: Јасминка Д. 
Силјанова

Странски 
лектор

Практика на преведувањето (мак-чеш) 
6 

Зад. 8 0+30 
(менторска 
настава)

Page 19 of 44



Ангажираност за летен сем. во уч. 2022/2023 г. Катедра за романски јазици и книжевности

Катед
ра

Зва
ње

Наставник Наставно-
научно 
звање

Биран/-а 
или со 
дозвола од 
ННС

Наслов на предметот Задолж
ителен / 
Изборе
н

Активен 
/ 
неактиве
н

Бр. на 
студен
ти

Сем. Фонд 
на 
часови 
во сем.

Преда
вања

ННС над 
обв. 
Предава
ња

Вежб
и

ННС 
над 
обврск
а - 
вежби

РОМ м-р Guillermo Gracia Sola Странски 
лектор

договор Современ шпански јазик 2 Зад. Активен 2 30+90 0 6

РОМ м-р Guillermo Gracia Sola Странски 
лектор

договор Современ шпански јазик 6 Зад. Активен 6 30+90 2 2

РОМ м-р Guillermo Gracia Sola Странски 
лектор

договор Граматика на шпанскиот јазик 2 - 
фонетика и фонологија

Зад. Активен 2 30+30 0 2

РОМ м-р Guillermo Gracia Sola Странски 
лектор

договор Граматика на шпанскиот јазик 6 - 
синтакса на сложената 
реченица

Зад. Активен 6 30+30 0 2

РОМ Анета Маневска; Лектор договор Португалски јазик 2 (еден од 
романските јазици)

Изб. Активен 2 30+30 2 2

РОМ Анета Маневска; Лектор договор Португалски јазик 2 (еден од 
романските јазици)

Изб. Активен 2 30+30 2 2

РОМ Анета Маневска; Лектор договор Португалски јазик 2 Изб. Активен 2 30+30 2 2
РОМ Анета Маневска; Лектор договор Португалски јазик 4 (еден од 

романските јазици)
Изб. Активен 4 30+30 2 2

РОМ Анета Маневска; Лектор договор Португалски јазик 4 Изб. Активен 4 30+30 2 2
РОМ д-р Милена Касапоска-

Чадловска
Лектор Бирана Граматика на францускиот јазик 

4- Фонетика (вежби) 
Зад Активен 0+30 2 2

РОМ д-р Милена Касапоска-
Чадловска

Лектор Бирана Француски јазик В2 (граматика) Зад активен 2 30+0 2 0

РОМ д-р Милена Касапоска-
Чадловска

Лектор Бирана Француски јазик Б4 Зад Активен 2 30+30 2 2

РОМ д-р Милена Касапоска-
Чадловска

Лектор Бирана Современ француски јазик 2 Зад. Активен 2 0+30 2

РОМ д-р Милена Касапоска-
Чадловска

Лектор Бирана Француски јазик Б2 Зад. Активен 2 0+30 2

РОМ д-р Милена Касапоска-
Чадловска

Лектор Бирана Современ француски јазик 4 Зад. Активен 2 30+30 2 2

РОМ Бирана Француски јазик 2 (еден од 
романските јазици)

Изб. Активен 2 30+30 2 2

РОМ Бирана Француски јазик 2 Изб. Активен 2 30+30 2 2
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РОМ м-р Анита Кузманоска Виш лектор Бирана Современ француски јазик 6 Зад. Активен 5 6 30+90 2 4
РОМ м-р Анита Кузманоска Виш лектор Бирана Современ француски јазик 4 Зад. Активен 7 8 30+90 0 2
РОМ м-р Анита Кузманоска Виш лектор Дозвола од 

ННС
Преведување од македонски 
јазик на француски јазик (Б) и 
обратно 4

Зад. Активен 1 8 0+120 0 2

РОМ д-р Маргарита Велевска Редовен 
професор

Бирана Граматика на францускиот јазик 
2 - Морфосинтакса 2

Зад. Активен 2 30+30 2 2

РОМ д-р Маргарита Велевска Редовен 
професор

Бирана Граматика на францускиот јазик 
6 – Синтакса 2

Зад. Активен 8 6 30+30 2 2

РОМ д-р Маргарита Велевска Редовен 
професор

Бирана Француски јазик Б2 Зад. Активен 2 30+120 2 0

РОМ д-р Маргарита Велевска Редовен 
професор

Бирана Француски јазик Б4 Зад. Активен 4 30+120 2 0

РОМ д-р Маргарита Велевска Редовен 
професор

Бирана Француски јазик В4 Зад. Активен 9 4 30+60 2 0

РОМ д-р Маргарита Велевска Редовен 
професор

Бирана Толкување од македонски јазик 
на француски јазик (Б) и 
обратно 4

Зад. нема 
студенти

8 0+120 4

РОМ д-р Маргарита Велевска Редовен 
професор

Бирана Толкување од француски јазик 
(В) на македонски јазик 4

Зад. Активен 8 0+60 4

РОМ д-р Маргарита Велевска Редовен 
професор

Бирана Толкување од француски јазик 
(В) на македонски јазик 4

Зад. нема 
студенти

8 0+60 0

РОМ д-р Маргарита Велевска; 
Мирјана Алексоска-
Чкатроска

Редовен 
професор

Бирана Симултано толкување од 
француски на македонски и од 
македонски на француски јазик

Зад. Активен 2 8 0+90 0 3

РОМ д-р Елисавета Поповска; Редовен 
професор

Бирана Француска книжевност 2 Зад. Активен 2 30+30 2 0

РОМ д-р Елисавета Поповска; Редовен 
професор

Бирана Културолошки проучувања 
(француски јазик В) 2

Изб. Активен 6 45+15 2 0

РОМ д-р Елисавета Поповска; Редовен 
професор

Бирана Културолошки проучувања 
(француски јазик В) 2

Изб. Активен 6 45+15 2 0

РОМ д-р Елисавета Поповска; Редовен 
професор

Бирана Културолошки проучувања 
(француски јазик Б) 2*

Изб. Активен 6 45+15 2 0

РОМ д-р Елисавета Поповска; Редовен 
професор

Бирана Француска книжевност 8 – 
Франкофонски книжевности

Зад. Активен 8 30+30 2 2
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РОМ д-р Снежана Петрова; Редовен 
професор

Бирана Француска култура и 
цивилизација 2

Изб. Активен 2 30+0 2 0

РОМ д-р Снежана Петрова; Редовен 
професор

Бирана Француска книжевност 4 – 
Просветителство и 
предромантизам

Зад. Активен 4 30+30 2 0

РОМ д-р Снежана Петрова; Редовен 
професор

Бирана Француска книжевност 6 – 
Театар XX век

Зад. Активен 6 30+30 2 0

РОМ д-р Снежана Петрова Редовен 
професор

Културолошки проучувања 
(француски јазик В) 4

Изб. 8 45+15 2 ред. 0

РОМ д-р Снежана Петрова Редовен 
професор

Културолошки проучувања 
(француски јазик Б) 4

Зад. 8 45+15 2 ред. 0

РОМ д-р Ирина Бабамова; Редовен 
професор

Бирана Теорија на преведувањето и на 
толкувањето 2

Зад. Активен 6 30+30 2 2

РОМ д-р Ирина Бабамова; Редовен 
професор

Бирана Книжевен превод Изб. Активен 6 0+30 0 2

РОМ д-р Ирина Бабамова; Редовен 
професор

Бирана Теорија на преведувањето и на 
толкувањето 2

Зад. Активен 6 30+30 2 0

РОМ д-р Ирина Бабамова; Редовен 
професор

Бирана Преведување од француски 
јазик (В) на македонски јазик 2

Зад. Активен 6 0+60 0 2

РОМ д-р Ирина Бабамова; Редовен 
професор

Бирана Преведување од француски 
јазик (В) на македонски јазик 2

Зад. Активен 6 0+60 0 2

РОМ д-р Ирина Бабамова; Редовен 
професор

Бирана Теорија на преведување и 
толкување 2 (француски јазик Б)

Зад. Активен 6 30+30 2 2

РОМ д-р Ирина Бабамова; Редовен 
професор

Бирана Контрастивна граматика на 
францускиот и на македонскиот 
јазик 2

Изб. Активен 8 30+30 2 0

РОМ д-р Ирина Бабамова; Редовен 
професор

Бирана Преведување од француски 
јазик (В) на македонски јазик 4

Зад. Активен 8 0+60 0 0

РОМ д-р Ирина Бабамова; Редовен 
професор

Бирана Преведување од француски 
јазик (В) на македонски јазик 4

Зад. Активен 8 0+60 0 0

РОМ д-р Ирина Бабамова; Редовен 
професор

Бирана Контрастивна анализа на 
македонскиот и на францускиот 
јазик (Б) за преведувачи и 
толкувачи 2

Зад. Активен 8 30+30 2 0
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РОМ д-р Ирина Бабамова; Редовен 
професор

Бирана Преведување од француски на 
македонски и од македонски на 
француски јазик 2**

Изб. Активен 6 0+90 0 2

РОМ д-р Ирина Бабамова Редовен 
професор

Бирана Преведување од македонски 
јазик на француски јазик (Б) и 
обратно 2

Зад. Активен 6 0+120 0 2

РОМ д-р Јоана Хаџи-Лега 
Христоска;

Редовен 
професор

Со дозвола 
од ННС

Француски јазик В2 Зад. Активен 2 30+60 0 0

РОМ д-р Јоана Хаџи-Лега 
Христоска;

Редовен 
професор

Со дозвола 
од ННС

Француски јазик В2 Зад. Активен 2 30+60 0 0

РОМ д-р Јоана Хаџи-Лега 
Христоска;

Редовен 
професор

Со дозвола 
од ННС

Француски јазик В4 Зад. Активен 4 30+60 0 0

РОМ д-р Јоана Хаџи-Лега 
Христоска;

Редовен 
професор

Со дозвола 
од ННС

Француски јазик В4 Зад. Активен 4 30+60 0 0

РОМ д-р Јоана Хаџи-Лега 
Христоска;

Редовен 
професор

Бирана Споредбена граматика на 
романските јазици 2

Изб. Активен 6 30+30 1red 1red

РОМ д-р Јоана Хаџи-Лега 
Христоска;

Редовен 
професор

Бирана Споредбена граматика на 
романските јазици 2

Изб. Неактиве
н

6 30+30 1red 1rd

РОМ д-р Јоана Хаџи-Лега 
Христоска;

Редовен 
професор

Бирана Граматика на францускиот јазик 
8 – Прагматика

Зад. Активен 8 30+30 2 2

РОМ д-р Јоана Хаџи-Лега 
Христоска;

Редовен 
професор

Бирана Граматика на францускиот јазик 
4 – Фонетика

Зад. Активен 4 30+30 2 0

РОМ д-р Јоана Хаџи-Лега 
Христоска

Редовен 
професор

Со дозвола 
од ННС

Француски јазик Б4 Зад. Активен 4 30+120 0 0

РОМ д-р Мира Трајкова; Редовен 
професор

Бирана Граматика на францускиот јазик 
4 – Фонетика

Зад. 4 30+30

РОМ д-р Мира Трајкова; Редовен 
професор

Бирана Методика на наставата по 
француски јазик 2

Зад. Активен 6 30+30

РОМ д-р Мира Трајкова; Редовен 
професор

Бирана Практична подготовка за 
наставата по француски јазик 2

Зад. Активен 8 30+60

РОМ д-р Мирјана Алексоска-
Чкатроска;

Редовен 
професор

Бирана Историја на францускиот јазик 
со историска граматика 2

Изб. Активен 4 30+30 2 2

РОМ д-р Мирјана Алексоска-
Чкатроска;

Редовен 
професор

Стручна терминологија 1 Изб. Активен 4 15+15 1 1
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РОМ д-р Мирјана Алексоска-
Чкатроска;

Редовен 
професор

Стручна терминологија за 
преведувачи и толкувачи 2 - 
право (француски јазик)

Изб. Активен 4 15+15 1 1

РОМ д-р Мирјана Алексоска-
Чкатроска;

Редовен 
професор

Бирана Двонасочно толкување Изб. неактиве
н

4 0+30 0 0

РОМ д-р Мирјана Алексоска-
Чкатроска;

Редовен 
професор

Бирана Толкување од француски јазик 
(В) на македонски јазик 2

Зад. Активен 6 0+60 0 3

РОМ д-р Мирјана Алексоска-
Чкатроска;

Редовен 
професор

Бирана Толкување од француски јазик 
(В) на македонски јазик 2

Зад. нема 
студенти

6 0+60 0 0

РОМ д-р Мирјана Алексоска-
Чкатроска;

Редовен 
професор

Стручна терминологија за 
преведувачи и толкувачи 4 – 
медицина (француски јазик)

Зад. нема 
студенти

6 15+15 0 0

РОМ д-р Мирјана Алексоска-
Чкатроска;

Редовен 
професор

Бирана Толкување од македонски јазик 
на француски јазик (Б) и 
обратно 2

Зад. нема 
студенти

6 0 0 0

РОМ д-р Мирјана Алексоска-
Чкатроска; Маргарита 
Велевска;

Редовен 
професор

Бирана Симултано толкување од 
француски на македонски и од 
македонски на француски јазик

Зад. Активен 8 0+90 0 3

РОМ м-р Наташа Алексоска Лектор Бирана
РОМ м-р Наташа Алексоска Лектор Бирана
РОМ м-р Игор Поповски Асистент Теорија на преведувањето и на 

толкувањето 2
Зад. Активен 6 30+30 0 2

РОМ м-р Игор Поповски Асистент Преведување од шпански на 
македонски јазик и обратно 2

Изб. Активен 6 0+60 0 4

РОМ м-р Игор Поповски Асистент Хиспаноамериканска 
книжевност 1 – хронолошки 
преглед

Зад. Активен 2 30+30 0 2

РОМ д-р Раду-Михаил Атанасов Лектор Современ романски јазик 4 Зад. Активен 2 30+30 2 2

РОМ д-р Николае Станчу Странски 
лектор

Граматика на романскиот јазик 
4- Синтакса 1

Изб. Активен 2 30+30 2 2

РОМ д-р, Раду-Михаил Атанасов Лектор Романски јазик 2 (еден од 
романските јазици)

Изб. Активен 2 30+30 2 2

РОМ д-р Раду-Михаил Атанасов Лектор Биран Романски јазик 2 (еден од 
романските јазици)

Изб. Активен 2 30+30
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РОМ д-р,  Николае Станчу  странски 
лектор

Романски јазик 2 Изб. Активен 2 30+30 2

РОМ д-р, Раду-Михаил Атанасов Лектор Биран Романски јазик 4 (еден од 
романските јазици)

Изб. Активен 4 30+30 2 2

РОМ д-р Раду-Михаил Атанасов Лектор Биран Романски јазик 4 Изб. Активен 4 30+30 2 2

РОМ д-р Сања Михајловиќ - 
Костадиновска;

Вонреден 
професор

Бирана Хиспаноамериканска 
книжевност 1 – хронолошки 
преглед

Зад. Активен 2 30+30 2 0

РОМ д-р Сања Михајловиќ - 
Костадиновска;

Вонреден 
професор

Бирана Шпанска книжевност 5 - Од 
повоената книжевност до 
современите текови

Зад. Активен 6 30+30 2 2

РОМ д-р Сања Михајловиќ - 
Костадиновска;

Вонреден 
професор

ННС Современ шпански јазик 2 Зад. Активен 2 30+60 2 0

РОМ Анита Кузманоска Виш лектор Бирана Француски јазик Б4 Зад. 4 30+120 0 2

РОМ Лектор Современ француски јазик 4 Зад. Активен 4 30+90 2 2
РОМ м-р Анита Кузманоска Виш лектор Француски јазик 4 (еден од 

романските јазици)
Изб. Активен 4 30+30

м-р Анита Кузманоска 
(носител); Шарлен 
Жув

Виш лектор Француски јазик 4 Изб. 4 30+30

РОМ Севда Лазаревска Лектор Преведување од македонски 
јазик (А) на француски јазик (Б)  
2

Зад. Активен 6 0+60 4

РОМ Севда Лазаревска Лектор Преведување од француски на 
македонски и од македонски на 
француски јазик 2

Изб. Активен 6 0+90 3

РОМ Современ француски јазик 6 Зад. Активен 6 30+90 2 2
РОМ д-р Мирјана Алексоска 

Чкатроска
Редовен 
професор

Толкување од македонски јазик 
на француски јазик (Б) и 
обратно 4

Зад. нема 
студенти

8 0+120 0

РОМ Севда Лазаревска лектор Современ француски јазик 8 Зад. Активен 8 30+90 2 2
РОМ Сара Грим практикант 

УАФ
Современ француски јазик 4 Зад. Активен 4 30+90 2

РОМ Сара Грим практикант 
УАФ

Современ француски јазик 8 Зад. Активен 8 4
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РОМ Николае Станчу странски 
лектор

Работилница за лексикографија 2

РОМ Николае Станчу странски 
лектор

Работилница за книжевен 
превод

2

РОМ д-р Горана Зечевиќ-
Крнета

доцент Граматика на шпанскиот јазик 2 - 
Фонетика и фонологија

Зад. Активен 2 30+30 2 0

РОМ д-р Горана Зечевиќ-
Крнета

доцент Граматика на шпанскиот јазик 6 - 
Синтакса на сложената 
реченица

Зад. Активен 6 30+30 2 0

РОМ м-р Милена Недевска лектор бирана Современ француски јазик 2 Зад. Активен 2 0+60 0 4
РОМ м-р Милена Недевска лектор бирана Француски јазик Ц2 Изб. Активен 2 0+30 0 2
РОМ м-р Милена Недевска лектор бирана Француски јазик Ц4 Изб. Активен 4 0+30 0 2
РОМ м-р Милена Недевска лектор бирана Француски јазик В2 Зад. Активен 2 0+30 0 2
РОМ м-р Милена Недевска лектор бирана Француски јазик В4 Зад. Активен 4 0+30 0 2
РОМ м-р Милена Недевска лектор со дозвола 

од ННС
Контрастивна граматика на 
францускиот и на македонскиот 
јазик 2

зад. Активен 8 0+30 0 2

РОМ м-р Милена Недевска лектор со дозвола 
од ННС

Преведување од француски 
јазик (В) на македонски јазик 2

зад. Активен 6 0+30 0 2

РОМ м-р Милена Недевска лектор со дозвола 
од ННС

Преведување од француски 
јазик (В) на македонски јазик 2

зад. Активен 6 0+30 0 2

РОМ м-р Милена Недевска лектор со дозвола 
од ННС

Француски јазик Ц4 Изб. Активен 4 0+30 0 2
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Кате
дра

Зва
ње

Наставник Наставн
о-
научно 
звање

Биран/-а 
или со 
дозвола 
од ННС

Наслов на предметот Задолжит
елен / 
Изборен

Активе
н / 
неактив
ен

Сем. Фонд на 
часови во 
сем.

Преда
вања

ННС 
над 
обв. 
Предав
ања

Вежби ННС над 
обврска - 
вежби

ГЕР Бисера Станкова; Вовед во германистиката 2 Изб. 2 30+0
ГЕР Бисера Станкова; Современ германски јазик 4 Зад. 4 30+30
ГЕР Бисера Станкова, носител 

на предмет
Германски јазик В2 Зад. 2 0

ГЕР Бисера Станкова, носител 
на предмет

Германски јазик В4 Зад. 4 0

ГЕР Бисера Станкова; Морфологија на германскиот 
јазик 2

Зад. 2 0+30

ГЕР Емилија Бојковска; Морфологија на германскиот 
јазик 2

Зад. 2 30+0 30 0

ГЕР Емилија Бојковска; Германски јазик Б2 Зад. 2 0
ГЕР Емилија Бојковска; Стручна терминологија за 

преведувачи и толкувачи 2 – 
право, германски јазик 

Изб. 4 0

ГЕР Емилија Бојковска; Стручна терминологија за 
преведувачи и толкувачи 2 - право 
(германски јазик)

Изб. 4 0

ГЕР Емилија Бојковска; Синтакса на германскиот јазик 2 Зад. 6 30+30 30 30

ГЕР Емилија Бојковска; Историја на германскиот јазик 2 Изб. 6 30+15 30 15

ГЕР Емилија Бојковска; Преведување од македонски на 
германски јазик и обратно 2**

Изб. 6 0

ГЕР Емилија Бојковска; Толкување од македонски на 
германски јазик и обратно 2**

Изб. 6 0

ГЕР Емилија Бојковска; Преведување од германски јазик 
(В) на македонски јазик 2

Зад. 6 0+15 15

ГЕР Емилија Бојковска; Толкување од германски јазик (В) 
на македонски јазик 2

Зад. 6 0
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ГЕР Емилија Бојковска; Преведување од германски јазик 
(В) на македонски јазик 2

Зад. 6 0

ГЕР Емилија Бојковска; Толкување од германски јазик (В) 
на македонски јазик 2

Зад. 6 0+15 15

ГЕР Емилија Бојковска; Контрастивна анализа за 
преведувачи и толкувачи 
(германски-македонски) 2

Зад. 8 0

ГЕР Емилија Бојковска; Контрастивна анализа на 
македонскиот и на германскиот 
јазик (Б) за преведувачи и 
толкувачи 2

Зад. 8 15+0

ГЕР Емина Авдиќ; Методика на наставата по 
германски јазик 2

Зад. 6 30+30

ГЕР Емина Авдиќ; Теорија на преведување и 
толкување 2 (германски јазик)

Зад. 6 30+0

ГЕР Емина Авдиќ; Стручна терминологија за 
преведувачи и толкувачи 4 – 
медицина, германски јазик

Изб. 6 0

ГЕР Емина Авдиќ; Теорија на преведување и 
толкување 2 (германски јазик Б)

Зад. 6 0

ГЕР Емина Авдиќ; Стручна терминологија за 
преведувачи и толкувачи 4 – 
медицина (германски јазик)

Зад. 6 0

ГЕР Емина Авдиќ; Методика на наставата по 
германски јазик 4

Зад. 8 30+60

ГЕР Жанета Савиќ Современ германски јазик 2 Зад. 2 0+60
ГЕР Жанета Савиќ Современ германски јазик 6 Зад. 6 0+60

Жанета Савиќ Современ германски јазик 8 Зад. 8 0+30
ГЕР Жанета Савиќ Зборообразувањето во 

германскиот јазик
Зад. 8 0+30

ГЕР Жанета Савиќ Германски јазик В2 Зад. 2 0+30
ГЕР Зорица Николовска; Германскојазична книжевност 6 Зад. 6 30+30

ГЕР Зорица Николовска; Германскојазична книжевност 8 Зад. 8 30+30
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ГЕР Бесим Алили Културолошки проучувања 
(германски јазик Б) 2*

Изб. 6 15+15

ГЕР Бесим Алили Современ германски 2 Зад. 2 0+60
ГЕР Бесим Алили Современ германски 4 Зад. 4 0+60
ГЕР Бесим Алили Културолошки проучувања 

(германски јазик) 4
Изб. 6 30+30

ГЕР Маријана Ѓорѓиева; Германскојазична книжевност 2 Зад. 2 30+30

ГЕР Маријана Ѓорѓиева; Германскојазична книжевност 4 Зад. 4 30+30

ГЕР Маријана Ѓорѓиева; Драмското творештво на Фридрих 
Шилер

Изб. 4 15+15

ГЕР Маријана Ѓорѓиева, 
носител на предмет;

Современ германски јазик 6 Зад. 8 0

ГЕР Маријана Ѓорѓиева, 
носител на предмет;

Современ германски јазик 2 Зад. 2 0

ГЕР Томас Маер Современ германски јазик 6 Зад. 6 0+30
ГЕР Силвана Симоска; Контрастивна анализа (германски-

македонски) 2
Изб. 8 30+0

ГЕР Силвана Симоска; Фонологија на германскиот јазик 
2

Зад. 4 30+15

ГЕР Силвана Симоска; Двонасочно толкување Изб. 4 0
ГЕР Силвана Симоска; Германски јазик Б4 Зад. 4 0
ГЕР Силвана Симоска; Двонасочно толкување Изб. 4 0
ГЕР Силвана Симоска; Зборообразувањето во 

германскиот јазик
Зад. 8 30+0

ГЕР Силвана Симоска; Толкување од германски јазик (В) 
на македонски јазик 4

Изб. 8 0

ГЕР Силвана Симоска; Толкување од македонски на 
германски јазик (Б) и обратно 4

Изб. 8 0+15

ГЕР Томас Маер Културолошки проучувања 
(германски јазик) 2

Изб. 4 30+0

ГЕР Томас Маер Современ германски јазик 6 Зад. 6 0+60
Томас Маер Современ германски јазик 8 Зад. 8 0+60
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Катедра Зва
ње

Наставник Наставно-
научно 
звање

Биран/-а 
или со 
дозвола 

 

Наслов на предметот Задол
жителе
н / 

Активен 
/ 
неактив

Сем. Фонд 
на 
часови 

 

Преда
вања

Веж
би

Ангажирано
ст по часови   
Норма 6          

  АНГ д-р Анастазија Киркова-
Наскова

Вонреден 
професор

да Граматика на англискиот јазик – 
Фонетика и фонологија 2

Зад. aктивен 4 30+30 2 4 6+0

АНГ д-р Анета Стојковска Доцент да Современ англиски јазик 2 Зад. aктивен 2 30+90 6

АНГ д-р Анета Стојковска Доцент да Американска цивилизација Изб. активен 2 30-0 2

АНГ д-р Анета Стојковска Доцент да Историја на англискиот јазик Изб. aктивен 4 30+0 2

АНГ д-р Анжела Николовска Редовен 
професор

да Методика на наставата по англиски 
јазик 2

Зад. aктивен 6 30+30 2 2

АНГ д-р Анжела Николовска Редовен 
професор

да Практична подготовка за наставата 
по англиски јазик 2

Зад. aктивен 8 30+0 2

АНГ д-р Билјана Наумоска-
Саракинска

Вонреден 
професор

да Семантика Изб. aктивен 6 30+0 2

АНГ д-р Билјана Наумоска-
Саракинска

Вонреден 
професор

да Современ англиски јазик 8 Зад. aктивен 8 30+90 8

АНГ д-р Елена Ончевска Агер Вонреден 
професор

да Практична подготовка за наставата 
по англиски јазик 2

Зад. активен 8 30+60 4

АНГ д-р Елена Ончевска Агер Вонреден 
професор

да Следење и оценување во наставата 
по англиски јазик како странски јазик

Изб. активен 8 30+0 2

АНГ д-р Зорица Трајкова-
Стрезовска

Вонреден 
професор

да Современ англиски јазик 4 Зад. aктивен 4 30+90 6

АНГ д-р Зорица Трајкова-
Стрезовска

Вонреден 
професор

да Социолингвистика Изб. aктивен 6 30+0 2

АНГ м-р Ивана Дуцкиноска-
Михајловска

Лектор да Современ англиски јазик 2 Зад. aктивен 2 30+90

АНГ м-р Ивана Дуцкиноска-
Михајловска

Лектор да Современ англиски јазик 8 
(академско пишување)

Зад. aктивен 8 30+90

Породилно 
отсуство

6 + 4

6

6 + 4

6 + 0

6 + 2
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АНГ д-р Јованка Лазаревска-
Станчевска

Редовен 
професор

да Граматика на англискиот јазик – 
Морфологија 2

Зад. aктивен 2 30+30 2

АНГ д-р Јованка Лазаревска-
Станчевска

Редовен 
професор

да Граматика на англискиот јазик – 
Лексикологија 2

Зад. aктивен 6 30+30 2 2

АНГ д-р Калина Малеска Вонреден 
професор

да Англиска книжевност 2 (поезија) Зад. aктивен 2 30+30 2

АНГ д-р Калина Малеска Редовен 
професор

да Преглед на теми во американската 
книжевност

Изб. aктивен 2 30+0 2

АНГ д-р Калина Малеска Редовен 
професор

да Современ англиски јазик 4 
(академско пишување)

Зад. aктивен 4 30+90 2

АНГ д-р Калина Малеска Редовен 
професор

да Постколонијална книжевност Изб. активен 6 30+0 2

АНГ м-р Маја Јошевска-
Петрушевска

Лектор да Современ англиски јазик 2 Зад. aктивен 2 30+90 2 6

АНГ м-р Маја Јошевска-
Петрушевска

Лектор да Современ англиски јазик 8 
(академско пишување)

Зад. aктивен 8 30+90 2

АНГ д-р Мери Лазаревска Вонреден 
професор

да Современ англиски јазик 8 Зад. aктивен 8 30+90 4 4+0

АНГ д-р Mилан Дамјаноски Вонреден 
професор

да Англиска книжевност 4 Зад. aктивен 4 30+30 2

АНГ д-р Милан Дамјаноски Вонреден 
професор

да Есејот во англофонската книжевност Изб. активен 4 30+0 2

АНГ д-р Милан Дамјаноски Вонреден 
професор

да Теорија на преведувањето и на 
толкувањето 2

Зад. aктивен 6 30+30 2 2

АНГ д-р Милан Дамјаноски Вонреден 
професор

да Конференциско толкување 2 
(консекутивно толкување)**

Изб.** aктивен 6 30+30 2 0

АНГ д-р Милан Дамјаноски Вонреден 
професор

да Конференциско толкување 4 
(консекутивно и симултано 

)**

Изб.** aктивен 8 30+90 2

АНГ д-р Мира Беќар Вонреден 
професор

да Контрастивна анализа на англискиот 
и македонскиот јазик

Изб. aктивен 4 30+0 2

АНГ д-р Мира Беќар Вонреден 
професор

да Современ англиски јазик 6 Зад. aктивен 6 30+90 2 4

6+0

6 + 2

6 + 4

6 + 6

6 + 2
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АНГ д-р Мира Беќар Вонреден 
професор

да Контрастивна анализа 2 Изб. aктивен 4 30+0 2 (не 
влегув
аат во 
вкупни
от 

/

АНГ д-р Наташа Стојановска-
Илиевска

Вонреден 
професор

да Граматика на англискиот јазик - 
Синтакса 2

Зад. aктивен 8 30+30 2 4

АНГ д-р Наташа Стојановска-
Илиевска

Вонреден 
професор

да Современ англиски јазик 4 
(академско пишување)

Зад. aктивен 4 30+90 2

АНГ д-р Рајна Кошка Редовен 
професор

да Англиска книжевност 2 
(драма/поезија)

Зад. aктивен 2 30+30 2

АНГ д-р Рајна Кошка Редовен 
професор

да Англиска книжевност 8 Зад. aктивен 8 30+30 2 4

АНГ д-р Румена Бужаровска Редовен 
професор

да Современа американска книжевност Изб. aктивен 8 30+30

АНГ д-р Румена Бужаровска Редовен 
професор

да Преведување од англиски на 
македонски јазик и обратно 2**

Изб.** aктивен 6 15+15

АНГ д-р Румена Бужаровска Редовен 
професор

да Преведување од англиски на 
македонски јазик и обратно 4

Зад. aктивен 8 15+15

АНГ д-р Соња Витанова-
Стрезова

Редовен 
професор

да Англиска книжевност 6 Зад. aктивен 6 30+30 2 2

АНГ д-р Соња Витанова-
Стрезова

Редовен 
професор

да Конференциско толкување 4 
(консекутивно и симултано 

)**

Изб.** aктивен 8 30+90 2 2

АНГ N. Chinamathur ETA / Современ англиски јазик 2 
(академско пишување)

Зад. aктивен 2 30+90 4 6

АНГ N. Chinamanthur ETA / Современ англиски јазик 2 Зад. aктивен 6 30+90

АНГ N. Chinamathur ETA / Современ англиски јазик 8 
(академско пишување)

Зад. aктивен 8 30+90 2

6 + 2

6 + 2

6 + 2

12
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Кате
дра

Зва
ње

Наставник Наставно-
научно 
звање

Биран/-
а или 
со 
дозвол
а од 
ННС

Наслов на предметот Задолж
ителен 
/ 
Изборе
н

Активен 
/ 
неактиве
н

Сем. Фонд на 
часови 
во сем.

Преда
вања

ННС над 
обв. 
Предав
ања

Вежби ННС над 
обврска - 
вежби

ОКК Kang He; лектор Кинески јазик 2 Изб. активен 2 30+30

ОКК Kang He; лектор Кинески јазик 2 Изб. активен 2 30+30

ОКК Kang He; лектор Кинески јазик 4 (4 семестар) Изб. активен 4 30+30

ОКК Kang He; лектор Кинески јазик 4 (4 семестар) Изб. активен 4 30+30

ОКК Takeshi Matsunaga; лектор Јапонски јазик 2 Изб. активен 2 30+30

ОКК Takeshi Matsunaga; лектор Јапонски јазик 2 Изб. активен 2 30+30

ОКК Takeshi Matsunaga; лектор Јапонски јазик 4 (4 семестар) Изб. активен 4 30+30

ОКК Takeshi Matsunaga; лектор Јапонски јазик 4 (4 семестар) Изб. активен 4 30+30

ОКК д-р Владимир 
Мартиновски;

ред. проф. Компаративни поетики: 
Поетика на ренесансата

Зад. активен 2 60+0

ОКК д-р Владимир 
Мартиновски;

ред. проф. Компаративни поетики: 
Книжевноста и ликовните 

Изб. активен 2 30+0

ОКК д-р Владимир 
Мартиновски;

ред. проф. Компаративни поетики: 
Книжевноста и ликовните 

Зад. активен 4 60+0

ОКК д-р Владимир 
Мартиновски;

ред. проф. Компаративни поетики: 
Античката и современата 

Изб. активен 6 30+0

ОКК д-р Елизабета Шелева; ред. проф. Теорија и методологија на 
книжевноста: Критички методи 

Зад. активен 6 60+0

Page 33 of 44



Ангажираност за летен сем. во уч. 2022/2023 г. Катедра за општа и компаративна книжевност

ОКК д-р Елизабета Шелева; ред. проф. Теорија и методологија на 
книжевноста: Психоанализа и 

Изб. активен 6 30+0

ОКК д-р Елизабета Шелева; ред. проф. Теорија и методологија на 
книжевноста: Културолошки 

Зад. активен 8 60+0

ОКК д-р Елизабета Шелева; 
Славица 

б

ред. проф. Теорија и методологија на 
книжевноста

Изб. активен 2 30+30

ОКК м-р Канг Кјоунг-Сеон; лектор Корејски јазик 2 Изб. активен 2 30+30

ОКК м-р Канг Кјоунг-Сеон; лектор Корејски јазик 2 Изб. активен 2 30+30

ОКК м-р Канг Кјоунг-Сеон; лектор Корејски јазик 4 (4 семестар) Изб. активен 4 30+30

ОКК м-р Канг Кјоунг-Сеон; лектор Корејски јазик 4 (4 семестар) Изб. активен 4 30+30

ОКК д-р Лидија Капушевска - 
Дракулевска;

ред. проф. Компаративни поетики: 
Поетика на романтизмот

Зад. активен 4 60+0

ОКК д-р Лидија Капушевска - 
Дракулевска;

ред. проф. Компаративни поетики: 
Модернистички поетики на 20 

Зад. активен 6 60+0

ОКК д-р Маја Бојаџиевска; ред. проф. Компаративни поетики: Роман 
на 20/21 век

Зад. активен 8 60+0

ОКК д-р Маја Бојаџиевска;                                      
Кристина Н. 

ред. проф.; 
доцент

Компаративни поетики: 
Поетика на имагинарното и 

 

Зад. активен 2 60+0

ОКК д-р Маја Бојаџиевска; 
Славица 

б  

ред. проф.; 
доцент

Книжевна херменевтика: 
Книжевна херменевтика 2

Зад. активен 8 60+0

ОКК д-р Марија Ѓорѓиева-
Димова;

ред. проф. Теорија и методологија на 
книжевноста: Теорија на 

 

Зад. активен 2 60+0

ОКК д-р Марија Ѓорѓиева-
Димова;

ред. проф. Теорија и методологија на 
книжевноста: Теорија на 

  

Зад. активен 6 60+0

ОКК д-р Марија Ѓорѓиева-
Димова; Елизабета 

  

ред. проф. Теорија на книжевноста Изб. активен 2 30+0

ОКК д-р Славица 
Србиновска;

ред. проф. Компаративни поетики: 
Книжевност, филм и култура

Изб. активен 2 30+0
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ОКК д-р Славица 
Србиновска;                                     

                                  

ред. проф.;   
асистент

Теорија и методологија на 
книжевноста: Теорија на 

 

Зад. активен 4 30+0;                
30+0

ОКК д-р Славица 
Србиновска;                                   

 ќ                              

ред. проф.;   
асистент

Теорија и методологија на 
книжевноста: Рецепција, 

 

Зад. активен 6 30+0;                
30+0

ОКК д-р Славица 
Србиновска; 

ред. проф. Компаративни поетики: 
Книжевноста, медиумите и 

    

Изб. активен 6 30+0

ОКК д-р Славица 
Србиновска;                               

  

ред. проф.; 
доцент

Компаративни поетики: 
Книжевност и антропологија

Изб. активен 8 30+0

ОКК Странски јазик 4 Изб. активен 4 30+30

ОКК Втор странски јазик 2 Изб. активен 4 30+30

ОКК д-р Лидија Капушевска-
Дракулевска;       

 Ѓ

ред. проф. Компаративни поетики: 
Романтизам и реализам: 

  

Изб. активен 8 30+0

ОКК д-р Марија Ѓорѓиева-
Димова

ред. проф. Книжевна херменевтика: 
Толкување современи драмски 

Изб. активен 8 30+0
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Кате
дра

Зва
ње

Наставник Наставно-
научно 
звање

Биран/-
а или со 
дозвола 
од ННС

Наслов на предметот Задолжи
телен / 
Изборен

Активен 
/ 
неактиве
н

Сем. Фонд 
на 
часови 
во сем.

Преда
вања

ННС 
над 
обв. 
Преда
вања

Вежби ННС 
над 
обврск
а - 
вежби

ПИТ д-р Владимир Цветкоски вонреден 
професор

биран Англиски јазик В4 Зад. активен 4 30+60 2 0

ПИТ д-р Владимир Цветкоски вонреден 
професор

биран Преведување од македонски јазик на 
англиски јазик (Б) и обратно 2

Зад. активен 6 0+120 0 4

ПИТ д-р Владимир Цветкоски вонреден 
професор

биран Преведување од англиски јазик (В) на 
македонски јазик 2

Зад. активен 6 0+60 0 2

ПИТ д-р Катарина Ѓурчевска-
Атанасовска

вонреден 
професор

бирана Англиски јазик Б2 Зад. активен 2 30+60 2 4 4

ПИТ д-р Катарина Ѓурчевска-
Атанасовска

вонреден 
професор

бирана Теорија на преведувањето и 
толкувањето 2 (англиски јазик Б)

Зад. активен 6 0+30 2

ПИТ д-р Катарина Ѓурчевска-
Атанасовска

вонреден 
професор

бирана Двонасочно толкување Изб. Активен 4 0+30 2

ПИТ м-р Магдалена Симионска виш лектор бирана Англиски јазик В2 Зад. активен 2 30+60

ПИТ д-р Милена Саздовска-
Пигуловска

вонреден 
професор

бирана Преведувачки алатки 2 Изб. активен 4 15+15 1

ПИТ д-р Милена Саздовска-
Пигуловска

вонреден 
професор

бирана Преведувачки алатки 2 Изб. активен 4 15+15 1

ПИТ д-р Милена Саздовска-
Пигуловска

вонреден 
професор

бирана Преведувачки алатки 2 Изб. активен 4 15+15 1

ПИТ д-р Милена Саздовска-
Пигуловска

вонреден 
професор

бирана Преведување од македонски јазик на 
англиски јазик (Б) и обратно 4

Зад. активен 8 0+120 4 2

ПИТ д-р Милена Саздовска-
Пигуловска

вонреден 
професор

бирана Контрастивна анализа на македонскиот 
и на англискиот јазик (Б) за преведувачи 
и толкувачи 2

Зад. активен 8 30+30 2 2

ПИТ м-р Сања Гавриловска виш лектор бирана Стручна терминологија за преведувачи и 
толкувачи 2 – право (англиски јазик)

Изб. активен 4 15+15 15 1

ПИТ д-р Солзица Поповска редовен пробирана Теорија на преведување и толкување 2 
(англиски јазик Б)

Зад. активен 6 30+0

ПИТ д-р Солзица Поповска редовен пробирана Стручна терминологија за преведувачи и 
толкувачи 4 – медицина (англиски јазик)

Зад. активен 6 15+15
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ПИТ д-р Февзудина Сарачевиќ вонреден 
професор

ННС Англиски јазик Б4 Зад. активен 4 30+120 30 2

ПИТ д-р Соња Китановска - 
Кимовска

вонреден 
професор

Бирана Преведување од македонски јазик на 
англиски јазик (Б) и обратно 4

Зад. активен 8 0+120 4

ПИТ д-р Соња Китановска - 
Кимовска

вонреден 
професор

Бирана Преведување од англиски јазик (В) на 
македонски јазик 4

Зад. активен 8 0+60 4

ПИТ д-р Соња Китановска - 
Кимовска

вонреден 
професор

Бирана Преведување од англиски јазик (В) на 
македонски јазик 4

Зад. активен 8 0+60 4

ПИТ д-р Татјана Панова-
Игњатовиќ

редовен проННС Интеркултурна комуникација Изб. активен 2 15+15 1 1

ПИТ д-р Николче Мицкоски редовен проННС ИКТ Терминологија Изб. активен 2 15+15 1 1
ПИТ д-р Татјана Панова-

Игњатовиќ
редовен проННС Интеркултурна комуникација Изб. активен 2 15+15 1 1 1

ПИТ д-р Николче Мицкоски редовен проННС ИКТ Терминологија Изб. активен 2 15+15
ПИТ д-р Татјана Панова-

Игњатовиќ
редовен проННС Интеркултурна комуникација Изб. активен 2 15+15 1 1

ПИТ д-р Николче Мицкоски редовен проННС ИКТ Терминологија Изб. активен 2 15+15
ПИТ д-р Татјана Панова-

Игњатовиќ
редовен проННС Интеркултурна комуникација Изб. активен 2 15+15 1 1

ПИТ д-р Татјана Панова-
Игњатовиќ
Николче Мицкоски

редовен проННС ИКТ Терминологија Изб. активен 2 15+15 1 1

ПИТ д-р Татјана Панова-
Игњатовиќ

редовен пробирана Толкување од македонски јазик на 
англиски јазик (Б) и обратно 2

Зад. активен 6 0+60 
(0+120)

4 2

ПИТ м-р Магдалена Симионска виш лектор ННС Толкување од македонски јазик на 
англиски јазик (Б) и обратно 2

Зад. активен 6 0+60 4

ПИТ д-р Татјана Панова-
Игњатовиќ

редовен пробирана Културолошки проучувања (англиски 
јазик Б) 2*

Изб. активен 6 45+15 3 1 1

ПИТ д-р Татјана Панова-
Игњатовиќ

редовен пробирана Толкување од англиски јазик (В) на 
македонски јазик 2

Зад. активен 6 0+60 4

ПИТ д-р Татјана Панова-
Игњатовиќ

редовен пробирана Културолошки проучувања (англиски 
јазик В) 2

Изб. активен 6 45+15 3 1

ПИТ д-р Татјана Панова-
Игњатовиќ

редовен пробирана Толкување од англиски јазик (В) на 
македонски јазик 2

Зад. активен 6 0+60 4

ПИТ д-р Татјана Панова-
Игњатовиќ

редовен пробирана Културолошки проучувања (англиски 
јазик В) 2

Изб. активен 6 45+15 3 1

ПИТ д-р Солзица Поповска редовен пробирана Културолошки проучувања (англиски 
јазик Б) 4

Зад. активен 8 45+15 3 1
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ПИТ м-р Магдалена Симионска виш лектор бирана Толкување од македонски јазик на 
англиски јазик (Б) и обратно 4

Зад. активен 8 0+60 4 2

ПИТ д-р Солзица Поповска редовен пробирана Културолошки проучувања (англиски 
јазик В) 4

Изб. активен 8 45+15

ПИТ Културолошки проучувања (англиски 
јазик В) 4

Изб. активен 8 45+15

ПИТ м-р Сања Гавриловска виш лектор бирана Англиски јазик Б4 Зад. активен 4 30+120 6

ПИТ м-р Магдалена Симионска виш лектор бирана Англиски јазик 2Б Зад. активен 2 30+60 2 2

ПИТ м-р Искра Стаменкоска виш лектор ННС Англиски јазик В4 Зад. активен 4 30+60 4

МЈ д-р Анета Дучевска редовен пробирана Македонски јазик 6 Изб. активен 6 15+30
МЈ д-р Анета Дучевска редовен пробирана Македонски јазик 6 Изб. активен 6 15+30
МЈ д-р Анета Дучевска редовен пробирана Македонски јазик 6 Изб. активен 6 15+30
МЈ д-р Бојан Петревски Доцент биран Македонски јазик 6 Изб. активен 6 0+30
МЈ д-р Бојан Петревски Доцент биран Македонски јазик 6 Изб. активен 6 0+30
МЈ д-р Бојан Петревски Доцент биран Македонски јазик 6 Изб. активен 6 0+30
МЈ д-р Бојан Петревски Доцент биран Македонски јазик 2 Зад. активен 2 0+30
МЈ д-р Бојан Петревски Доцент биран Македонски јазик 2 Зад. активен 2 0+30
МЈ д-р Бојан Петревски доцент биран Македонски јазик 2 Зад. активен 2 0+30
МЈ д-р Катерина Велјановска редовен пробирана Македонски јазик 4 Зад. активен 4 30+30
МЈ д-р Катерина Велјановска редовен пробирана Македонски јазик 4 Зад. активен 4 30+30
МЈ д-р Катерина Велјановска редовен пробирана Македонски јазик 4 Зад. активен 4 30+30
МЈ д-р Станислава-Сташа 

Тофоска-Јанеска
редовен пробирана Македонски јазик 2 Зад. активен 2 30+0

МЈ д-р Станислава-Сташа 
Тофоска-Јанеска

редовен пробирана Македонски јазик 2 Зад. активен 2 30+0

МЈ д-р Станислава-Сташа 
Тофоска-Јанеска

редовен пробирана Македонски јазик 2 Зад. активен 2 30+0

МЈ д-р Томислав Треневски редовен пробирана Македонски јазик 8 Изб. активен 8 15+30
МЈ д-р Томислав Треневски редовен пробирана Теорија на преведувањето и на 

толкувањето 2**
Изб. активен 6 30+30

МЈ д-р Емилија Црвенковска редовен пробирана Методологија на научната работа Зад. активен 8 30+0
ГЕР д-р Бисера Станкова вонреден 

професор
бирана Германски јазик В4 Зад. активен 4 0

ГЕР д-р Бисера Станкова вонреден 
професор

бирана Морфологија на германскиот јазик 2 Зад. активен 2 0+30

ГЕР д-р Емилија Бојковска редовен пробирана Германски јазик Б2 Зад. активен 2 0+30
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ГЕР д-р Емилија Бојковска редовен пробирана Стручна терминологија за преведувачи и 
толкувачи 2 - право (германски јазик)

Изб. активен 4 0

ГЕР д-р Емилија Бојковска редовен пробирана Преведување од германски јазик (В) на 
македонски јазик 2

Зад. активен 6 0

ГЕР д-р Емилија Бојковска редовен пробирана Толкување од германски јазик (В) на 
македонски јазик 2

Зад. активен 6 0

ГЕР д-р Емилија Бојковска редовен пробирана Преведување од германски јазик (В) на 
македонски јазик 2

Зад. активен 6 0

ГЕР д-р Емилија Бојковска редовен пробирана Толкување од германски јазик (В) на 
македонски јазик 2

Зад. активен 6 0

ГЕР д-р Емилија Бојковска редовен пробирана Контрастивна анализа на македонскиот 
и на германскиот јазик (Б) за 
преведувачи и толкувачи 2

Зад. активен 8 0

ГЕР д-р Емина Авдиќ редовен пробирана Теорија на преведување и толкување 2 
(германски јазик Б)

Зад. активен 6 0

ГЕР д-р Емина Авдиќ редовен пробирана Стручна терминологија за преведувачи и 
толкувачи 4 – медицина (германски 
јазик)

Зад. активен 6 0

ГЕР Жанета Савиќ ННС Германски јазик В2 Зад. активен 2 0+30
ГЕР д-р Зорица Николовска редовен пробирана Преведување од германски јазик (В) на 

македонски јазик 4
Зад. активен 8 0

ГЕР д-р Зорица Николовска редовен пробирана Преведување од македонски јазик на 
германски јазик (Б) и обратно 4

Зад. активен 8 0

ГЕР д-р Зорица Николовска редовен пробирана Преведување од германски јазик (Б) на 
македонски јазик 4

Зад. активен 8 0

ГЕР Јулија Енгеланд јазичен 
асистент 
од даад

ННС Културолошки проучувања (германски 
јазик Б) 2*

Изб. активен 6 15+15

ГЕР Јулија Енгеланд јазичен 
асистент 
од даад

ННС Германски јазик В2 Зад. активен 2 0+30

ГЕР Јулија Енгеланд јазичен 
асистент 
од даад

ННС Германски јазик В4 Зад. активен 4 0+60

ГЕР д-р Сашка Грујовска-
Миланова

лектор бирана Германски јазик В2 Зад. активен 2 0+30
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ГЕР д-р Сашка Грујовска-
Миланова

лектор бирана Фонологија на германскиот јазик 2 Зад. активен 4 0+30

ГЕР д-р Силвана Симоска редовен пробирана Германски јазик Б4 Зад. активен 4 0
ГЕР д-р Силвана Симоска редовен пробирана Двонасочно толкување Изб. активен 4 0
РОМ д-р Милена Касапоска-

Чадловска
Лектор Бирана Француски јазик В2 Зад. активен 2 30+60 2 0

РОМ д-р Милена Касапоска-
Чадловска

Лектор Бирана Француски јазик В2 Зад. Активен 2 30+60 2 0

РОМ м-р Анита Кузманоска Виш лектор ННС Преведување од македонски јазик на 
француски јазик (Б) и обратно 4

Зад. Активен 8 0+120 2

РОМ д-р Маргарита Велевска редовен проБирана Француски јазик Б2 Зад. Активен 2 30+120 2 0
РОМ д-р Елисавета Поповска редовен проБирана Културолошки проучувања (француски 

јазик В) 2
Изб. Активен 6 45+15 2 ред. през.

РОМ д-р Елисавета Поповска редовен проБирана Културолошки проучувања (француски 
јазик В) 2

Изб. Активен 6 45+15 2 ред. през.

РОМ д-р Елисавета Поповска редовен проБирана Културолошки проучувања (француски 
јазик Б) 2*

Изб. Активен 6 45+15 2 ред. през.

РОМ д-р Снежана Петрова редовен проБирана Културолошки проучувања (француски 
јазик В) 4

Изб. активен 8 45+15 2 ред. 0

РОМ д-р Снежана Петрова редовен проБирана Културолошки проучувања (француски 
јазик В) 4

Изб. активен 8 45+15 2 ред. 0

РОМ д-р Снежана Петрова редовен проБирана Културолошки проучувања (француски 
јазик Б) 4

Зад. активен 8 45+15 2 ред. 0

РОМ д-р Ирина Бабамова редовен проБирана Преведување од француски јазик (В) на 
македонски јазик 2

Зад. Активен 6 0+60 0 2

РОМ д-р Ирина Бабамова редовен проБирана Преведување од француски јазик (В) на 
македонски јазик 2

Зад. Активен 6 0+60 0 2

РОМ д-р Ирина Бабамова редовен проБирана Теорија на преведување и толкување 2 
(француски јазик Б)

Зад. Активен 6 30+30 2 0

РОМ д-р Ирина Бабамова редовен проБирана Контрастивна анализа на македонскиот 
и на францускиот јазик (Б) за 
преведувачи и толкувачи 2

Зад. Активен 8 30+30 2 2

РОМ д-р Ирина Бабамова редовен проБирана Преведување од македонски јазик на 
француски јазик (Б) и обратно 2

Зад. Активен 6 0+120 2+2nadv

РОМ Севда Лазаревска Лектор Бирана Преведување од македонски јазик на 
француски јазик (Б) и обратно 2

Зад. Активен 6 0+120 4

РОМ д-р Јоана Хаџи-Лега 
Христоска

Вонреден прБирана Француски јазик В2 Зад. Активен 2 30+60 0 0
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РОМ д-р Јоана Хаџи-Лега 
Христоска

Вонреден прБирана Француски јазик В2 Зад. Активен 2 30+60 0 0

РОМ д-р Јоана Хаџи-Лега 
Христоска

Вонреден прБирана Француски јазик В4 Зад. Активен 4 30+60 2 0

РОМ д-р Јоана Хаџи-Лега 
Христоска

Вонреден прБирана Француски јазик В4 Зад. Активен 4 30+60 2 0

РОМ д-р Јоана Хаџи-Лега 
Христоска и Севда 
Лазаревска

вонреден прБирана Француски јазик Б4 Зад. Активен 4 30+120 mentors  0

РОМ д-р Мирјана Алексоска-
Чкатроска

редовен проБирана Стручна терминологија за преведувачи и 
толкувачи 2 - право (француски јазик)

Изб. активен 4 15+15 0 0

РОМ д-р Мирјана Алексоска-
Чкатроска

редовен проБирана Двонасочно толкување Изб. активен 4 0+30 0 0

РОМ д-р Мирјана Алексоска-
Чкатроска

редовен проБирана Толкување од француски јазик (В) на 
македонски јазик 2

Зад. активен 6 0+60 0 2

РОМ д-р Мирјана Алексоска-
Чкатроска

редовен проБирана Толкување од француски јазик (В) на 
македонски јазик 2

Зад. активен 6 0+60 0 2

РОМ д-р Мирјана Алексоска-
Чкатроска

редовен проБирана Стручна терминологија за преведувачи и 
толкувачи 4 – медицина (француски 
јазик)

Зад. активен 6 15+15 0

РОМ д-р Мирјана Алексоска-
Чкатроска

редовен проБирана Толкување од македонски јазик на 
француски јазик (Б) и обратно 2

Зад. активен 6 0+120 0

РОМ Севда Лазаревска Лектор Бирана Француски јазик Б4 Зад. Активен 4 30+120 0 8
РОМ Севда Лазаревска Лектор Бирана Преведување од македонски јазик на 

француски јазик (Б) и обратно 2
Зад. Активен 6 0+120 4

РОМ д-р Маргарита Велевска редовен проБирана Толкување од француски јазик (В) на 
македонски јазик 4

Зад. активен 8 0+60 0

РОМ д-р Маргарита Велевска редовен проБирана Толкување од француски јазик (В) на 
македонски јазик 4

Зад. активен 8 0+60 0

РОМ д-р Мирјана Алексоска 
Чкатроска

редовен проБирана Толкување од македонски јазик на 
француски јазик (Б) и обратно 4

Зад. активен 8 0+120 0

РОМ Шарлен Жув практикант УННС Француски јазик В2 Зад. Активен 2 30+60 0 4
РОМ Шарлен Жув практикант УННС Француски јазик В2 Зад. Активен 2 30+60 0 4
РОМ Шарлен Жув практикант УННС Француски јазик В4 Зад. Активен 4 30+60 0 4
РОМ Шарлен Жув практикант УННС Француски јазик В4 Зад. Активен 4 30+60 0 4
ГЕР м-р Бесим Алили странски ле биран Германски јазик Б2 Зад. активен 2 0+30
ГЕР м-р Бесим Алили странски ле биран Германски јазик Б4 Зад. активен 4 0+30
ГЕР м-р Бесим Алили странски ле биран Културолошки проучувања (јазик Б) 4 Изб. активен 8 0+15
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Кате
дра

Зва
ње

Наставник Настав
но-
научно 
звање

Биран/-а 
или со 
дозвола 
од ННС

Наслов на предметот Задол
жител
ен / 
Избор
ен

Активен / 
неактивен

Сем. Фонд 
на 
часови 
во сем.

Предав
ања

ННС над 
обв. 
Предава
ња

Вежб
и

ННС над 
обврска - 
вежби

ИТ Александра Саржоска; сабатна 
година

Италијански јазик (изборен 
предмет за други студиски групи) 2

Изб. Неактивен 2 0+60

ИТ Александра Саржоска; сабатна 
година

Историја на италијанскиот јазик Изб. Неактивен 4 30+0

ИТ Александра Саржоска; сабатна 
година

Италијански јазик (изборен 
предмет за други студиски групи) 4

Изб. Неактивен 4 0+60

ИТ Руска Ивановска-Наскова Граматика на италијанскиот јазик 2 
–  Μοрфологија

Зад. 2 30+0          
0+30

ИТ Анастасија Ѓурчинова; Италијанска книжевност 2 – 
Хуманизам и ренесанса

Зад. 2 30+30

ИТ Анастасија Ѓурчинова; Италијанска книжевност 8 – 
Интеркултурни поетики

Зад. 8 30+30

ИТ Валентина Милошевиќ-
Симоновска; Елена 
Миленковска

Современ италијански јазик 2 Зад. 2 30+60       
0+30  

ИТ Валентина Милошевиќ-
Симоновска; Марко 
Пешетели

Современ италијански јазик 4 Зад. 4 30+30        
0+30

ИТ Ирина Талевска; Италијанска книжевност 4 – 
Романтизам и 19 век

Зад. 4 30+30

ИТ Ирина Талевска; Италијанскиот роман на филм Изб. Неактивен 2 30+0
ИТ Ирина Талевска; Жените авторки во италијанската 

проза
Изб. Активен 4 30+0

ИТ Лучиана Гуидо-Шремпф; Италијанската култура и 
општествен контекст 2

Изб. Менторски 6 30+0

ИТ Лучиана Гуидо-Шремпф; Практика на преведувањето од 
македонски на италијански јазик**

Изб. Менторски 6 0+60

ИТ Лучиана Гуидо-Шремпф; Контрастивна анализа на 
италијанскиот и на македонскиот 
јазик 2**

Изб. 8 15+15

ИТ Лучиана Гуидо-Шремпф; Современ италијански јазик 8 Зад. 6 30+0
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ИТ Ирина Талевска Италијанска книжевност 6 – 
Поезија на 20 век

Зад. 6 30+30

ИТ Книжевен превод од италијански 
на македонски јазик

Изб. Неактивен 6 0+30

ИТ Современ италијански јазик 8 Зад. 8 30+0
ИТ Радица Никодиновска; Методика на наставата по 

италијански јазик 2
Зад. 6 30+30

ИТ Радица Никодиновска; Теорија на преведувањето и 
толкувањето 2

Зад. менторски 6 30+30

ИТ Радица Никодиновска; Практична подготовка за наставата 
по италијански јазик 2

Зад. 8 30+0

ИТ Руска Ивановска-Наскова; Граматика на италијанскиот јазик 8 
– Анализа на дискурс

Зад. 8 30+30

ИТ Руска Ивановска-Наскова; Информатичка лингвистика за 
италијанскиот јазик 2

Изб. менторски 4 30+0

ИТ Руска Ивановска-Наскова; Граматика на италијанскиот јазик 6 
– Синтакса

Зад. 6 30+0 
(скрате
н фонд 
на 
часови
)

ИТ Радица Никодиновска; Конференциско толкување од 
италијански на македонски јазик и 
обратно 2

Зад. 8 0+30

Марко Пешетели; Современ италијански јазик 8 8 0+90
Марко Пешетели; Современ италијански јазик 6 6 0+90
Бранка Гривчевска Конференциско толкување од 

италијански на македонски јазик и 
обратно 2

Зад. 8 0+30

Бранка Гривчевска Современ италијански јазик 6 Зад. 6 0+30
Бранка Гривчевска Практична подготовка за наставата 

по италијански јазик 2
Зад. 8 0+60
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Лучиана Гуидо-Шремпф; Конференциско толкување од 
италијански на македонски јазик и 
обратно 2

Зад. 8 0+30
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